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BiHHUIBbKHI AepkaBHUM NeJarorivHuil yHiBepcuTeT iMeHi Muxaiina Komoouncskoro

JEKCHUYHA BA3A IIPI3BBUI (HA MATEPIAJII CEJIA MI3SKIBCbKI XYTOPH
BIHHULIBKOI'O PAMOHY BIHHUIIbKOI OBJIACTTI)

B CTatTi BAeThCA po IEKCUYHy 6a3y npizsul cena MizskiBcbKi XyTopy BiHHULIbKOIO pavioHy BiHHULIbKOI 06/1aCTi, SKi CTamm
OBG’EKTOM OKDEMOro AOCMKEHHS | CTaHOB/ISTL IHTEPEC Y KOHTEKCTI PerioHa/ibHOi OHOMACTUKY. PO3I/IAaI0TECS BIAANENSITUBHI
npI3BMLYE, 30KPEME MOTUBOBAHI are/ISsTUBaMN 3 OCOB0BUM Ta HEOCOOOBUM 3HAYEHHSIM.

KIt040Bi C/10Ba: OHOMACTVIKE, OHIM, aHTDOIMOHIM, MPI3BULYE, are/IsITUB, JIEKCUYHE 6a3a.
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Vinnytsia Mykhailo Kotsiubynsky State Pedagogical University

LEXICAL BASE OF SURNAMES
(BASED ON THE MATERIAL OF THE MIZIAKIVSKI KHUTORY VILLAGE,
VINNYTSIA DISTRICT, VINNYTSIA REGION)

The surnames of the Miziakivski Khutory village are divided into two groups: ones derived from appellatives and others
from onyms. Particularly surnames that are derived from appellatives contain lexical items that can be derived from personal
appellatives (when the common name acquired individualizing features in a one-step process) and non-personal appellatives (there
/s a two-step anthroponymization).

1. Surnames motivated by appellatives with personal significance : surnames that characterize the names of people by their
external features; surnames that characterize the names of people by their internal features; surnames that indicate profession, type
of occupation and social class; surnames that indicate the place of origin or residence and the specifics of their appearance in a local
community.

2.5urnames motivated by appellatives with non-personal significance: surnames based on flora names; surnames
associated with faunal names; surnames based on household items; surnames derived from clothing names; surnames associated
with time concepts and natural phenomena.

As a result, we were able to analyze 240 anthropo-units derived from personal and impersonal appellatives. It was found
that the most common surnames in the Miziakivski Khutory village are those derived from fauna names, names of professions, type
of occupation, and social class. It is worth noting that the study of surnames of this type is an important issue in the scientific study
of Ukrainian anthroponymy, which is focused on enriching and deepening this segment of the lexicon.

In the future, it is planned to study surnames derived from names, word-structural analysis of surnames of the Miziakivski
Khutory village, Vinnytsia district, Vinnytsia region, which are an important component of the Ukrainian, in particular Podillia
anthroponymic system.

Keywords: onomastics, onym, anthroponym, surname, appellative, lexical base.

IHocranoBKa npo0aeMu y 3arajibHOMY BUIJISIAL
Ta ii 3B’S130K i3 BasKJIMBUMHU HAYKOBHMH YU NPAKTHYHUMH 3aBAAHHAMHU

OnHuM i3 HaWBAKJIMBIMIMX CKJIAJAHUKIB JIGKCHYHOTO CKJIAQy MOBH € BJIACHI Ha3BM, BHBUYECHHSM SKHX
3aliMa€eThCs OHOMACTHKA. AHTPOIOHIMIKA SIK I'ally3b OHOMAacTHKH IPUIILUISE OCOOINBY YBary JI0CIiKEHHIO NPi3BUILL,
a/pKe caMe BOHM CBiqUaTh MPO KYJBTYpPY, IICHUXOJIOTIIO Ta iCTOPI0 HApOMy, MICTSATh TIMOOKY JKepenbHy 0asy,
Pi3HOMAHITHICTb €THMOJIOTii, CTPYKTYpH Ta (YHKIIOHYBaHHsS. IXHi OCHOBM 4acTO MICTATH apXaiuHy IEKCHKY,
JIaJIeKTU3MH, 110 J03BOJISIE BUOKPECIHUTH JIEKCHUKO-CEMaHTHYHY 0a3y, MOTUBALliiHI Ta CTPYKTYPHI PHCH, OCOOIMBOCTI
PI3HMX BIUIMBIB Ha pOPMYBaHHSI CUCTEMH IPi3BHIIL IEBHOTO PETiOHY.

[1pi3BuIa CTAaHOBIISATH OJMH 3 HAIMEHII TOCII/DKEHUX KJIACiB aHTPONOHIMIB, aJKe MICTSATh BEIMKHN 00CAT
Mmarepiaiy, Skuii moTpedye IIIMO0KOro HayKOBOTO BUBYEHHS. 30KpeMa, aHTPOIIOHIMIKOH cenla Mi3sikiBChKi XyTopH,
He MaroyH MOIepeHIX JTOCTiPKeHb, TOTpedye AeTaIbHOTO ONPAIIOBaHHS, 10 1TOB’A3aHO 3 MOTPEOOI0 BCTAHOBIIEHHS
AK perioHanbHOi cnenudiku npizBui Ilomimuisa, Tak 1 MPOCTEXEHHS 3aralbHOi TEHAEHILII PO3BUTKY YKpaiHCHKOI
aHTponoHiMiku. CaMe TOMY Hallle JOCIIUKEHHS € aKTYyaJIbHUM B KOHTEKCTI OHOMACTHKH Ta JIEKCHKOJIOT1i.

AHaJi3 10caigxeHb Ta NyOaiKamii

[Ipo6ema BUBUEHHS MPi3BUII 3aJUIIAETHCSA BIAKPUTO0. B yKpalHChKi OHOMACTHII IIIe HEMA€e TOCTaTHbOT
KUTBKOCTI HayKOBHUX Tpallb, MPUCBIYCHHUX MMii Temi. CHCTEMHE OCITIKEHHS YKPATHChKUX MPI3BUII PO3MOYATOCS
mmme y cepeanHi XX cr. OcobnrBe 3HaYSHHS AU aHTPOMOHIMIKM MaioTh HaykoBi po3Bimkm Jlykii JlykisHiBHH.
I'ymenpkoi, Mapii OnexciiBan emuyk, FOmiana KoctsaruHoBrnua. Penpka, Ilapna ITaBnoBuua Uydku Ta iHIIHX.
KpimM mporo BakimBe 3HAYECHHS JUIsl JIIHTBICTUKHA Ma€ JOCHTIDKEHHS pPErioHalbHOi crmenudiku Tpi3BUI, SKUM
3aiimainucs I'. B. Baunnceka, FO. K. Ba6iit, b. b. brusntok, H. FO. Bynaga, JI. J1. Jlicosa, I'. 1. ITaruyk, 1O. 1. ®epHoc,
O. B. XBimyk Tta iHmi HaykoBui. [IpoTe HeonpanbOBaHUM ITOBHOIO MIpOIO 3aJIMIIAETHCS AHTPOIOHIMIKOH
BiHHUYYWHH.
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DopMyJIIOBAHHS Wijed cTaTTi
MeTa TIpOTIOHOBAHOI CTATTI - JTOCIIKSHHS JIEKCHIHOT 0a31 Tpi3BHIIL.
O0'eKkTOM AOCTiIKeHHS CITyTyBaTH Npi3BHIIa cena Mi3skiBebki XyTopu BinHuMIEKOTO paliony BiHHUIBKOT
obmacri.
I[peqMeToM A0CTiMKEHHS € JICKCHKO-CEMAHTHUYHI Ta MOTUBAIIiiTHI 0COOJIMBOCTI BKa3aHUX OHIMIB.

Buxian ocHoBHOTO MaTepiaay

Y MOBO3HABYHX CTYIisIX € BEJIMKA KUIBKICTh TEPMiHIB Ha MO3HAYEHHS MOHATTS «Ipi3BHLIe». Tak, «CIOBHUK
yKpaiHChKOi MOBW» KBaJIipiKy€ Mpi3BHILIE K HaiiMeHyBaHHS 0cOOH, HaOyTe P HApOHKEHHI a00 IPH BCTYI Y ILTI00,
110 MEPEAAETHCS BiJ] MOKOIIHHS 10 TIOKOJIHHS 1 BKa3ye Ha cropigHeHicts [2, c. 108]. 0. K. Penpko cTBepKye, mo
«TIpi3BUILE ABIISIE COOOI0 IHIMBIAyaIbHY Ha3BY OCOOM, YCHAaIKOBaHY HEIO BiJ MPENKiB, ML OJHOTO 3 SKHX BOHA
[HazBa] Oyma BHpakeHHSAM SKOICh XapaKTePHCTUYHOI o3Hakm» [3, c. §]. HaifOimbin rpyHTOBHE MOTPaKTyBaHHS
MIOHATTIO «IPI3BHUIIEY», SKE BHUKOPHCTOBYE OUIBIIICTH OHOMACTIB, 3ampomoHyBaB M. JI. Xymam: «momaBaHe [0
BJIACHOTO iMeHi (ab0 BacHOTO iMeHi i Ha3BH 1m0 OATHKOBI), CHaAKOBE, HE3MiHHE OodimiliHe poANHHE HAHMEHYBaHHS,
sIKe TIEpEeNaeThes Bif OaThka M0 MUTIOOHUX IiTed (Big MaTepi — M0 HENUTIOOHUX AiTell), mpu nUTo0i BiJ Y90JIOBiKa 10
JOpY>XUHH 1 Mae yke OiIpITy, Hi’K IBONOKOIIHHY TPAAHIIiI0 BXUBaHHM [5, c. 91].

Bapro 3a3HaunTH, 110 iCHY€ BeJIMKa KUIBKICTh KIacu]ikaliil Mpi3BulL, 1110 0a3yIOTHCS Ha pi3HUX (akTopax.
Tak, 3a nekcuko-cemanTnaHUM KpurepieM FOnian KoctsiHTnHOBHY Peapko moninse npisBuile Ha YOTUPH IPYIIH :

1. [pi3Buina, 0 TOXOIATh Bifl iMEH.

2. [pi3Buina, B OCHOBY SKHX JISTJIO MOXOMKCHHS 200 MiCIe MPOXKMUBAHHS MOTCHIIHHUX HOCITB.
3. [pi3Buina, 0 YTBOPWIKCS Bia mpodeciii, CoIliaabHOI HaeKHOCTI JTFOICH.

4. [pi3Buina, o0 XapaKTepU3YIOTHCS IHIUBIAYAIFHOIO 03HAKOIO iXHBOTO MepIIoHocis [3, ¢. 9].

M. M. TopunHCHKHI 3ampOIOHYBaB KIACH(IKyBaTH OHIMH 3a CEMaHTHKOIO TBIpHHX OCHOB. Il
kiacuikamio MU B3SUIH 32 OCHOBY HAIIIOTO JOCIiIKeHHS. BinmosinHo mo Hel mpizBumia cena Mi3skiBChKi XyTOpH
MOUIIEMO Ha IBI TPYIH: BiNANeNSATHBHI Ta BiMOHIMHI. B CBOIO uepry BiamensaTHBHI NPi3BHIIA MICTATH Y cO0i
JIEKCUYHI OIWHHUII, IO MOXYTh NOXOOWTH BiA O0COOOBHX amensATHBIB (KONHM 3arajbHa Ha3Ba HaOyBana
IHAMBIMyaTi3yIOYNX 03HAK OJTHOCTYIICHEBO) Ta HEOCOOOBUX alleIIATUBIB (HAsSBHA TBOCTYIICHEBA aHTPOTIOHIMI3AIIis).

1. IIpi3BuiIa, B OCHOBi AKHX Je:KaTh 0cO0OBI ameaATHUBHM NPHIHHATO NMOAIATH HA Taki JIEKCHKO-
CeMAHTHYHI Ipynu:

1.1. IpizBuina, 110 XapaKkTepUu3y0Th HA3BM JII0/1eil 32 IXHIMM 30BHIIIHIMM 03HAKAMM.

AHTPONIOHIMH, 110 XapaKTEePU3yIOTh JIIOJIEH 33 KOJIOPOM IIKipH, BOJIOCSIHOTO TOKPHBY, oueil : binan, binaw,
binux, binobabuenxo (0inmmit — 1) «Ikuid Mae KoJip Kpeiau, MOJIOKa, CHITy», 2) «IIOCUBUINIA, CUBUI, CHBOBOJIOCHI)
[11; 3erenuys ,Pyoa, Pyoeuxo, Pyouu, Pyoxiecvka, Pycaxos, Cusax, Cusonnac(CuBuil — 1) «SIKUH yTpaTUB CBOE
3a0apBiieHHs, cTaB OutMM, cpibauctiM (Mpo Bojoces)», 2) «cipyBaTo-Oinmii, Oinmsictuii, OimyBatumity) [1];
Cunsmuncokuti (CUHb — 1) «CHHIHN KOJIip 40T0-HEOY1b», 2) «CHHIOBAaTHUHM BIITIHOK WIKipW»); Yepreea, Yepuascokuil,
Yopruii (4opHUii — 1) «KOJIBOPY Cai, Byriuis, HaiiteMHimmi») [1];

[pi3Buina, 10 BKa3yIOTh HA HAsABHICTH a00 BiJCYTHICTh BOJIOCSHOTO MOKpUBY: Bosroc, Bycux, Kyuep,
Yonoscvruii, Jlucuti, Jlucyn,;

[pi3Buina, 10 BKa3yIOTh Ha BaIu JIIoMuHM: besnanos, Bespyuenko, I'opbans (ropdaHb —«ropOaTa III0AHHAY ),
Topbauos, I'opboroc, Kpuguenro, Cyxonocos, Xopuii (xopuit — «mian. Xsopuit») [1], LJuba (ba — «goBra HOTa»)
[1], Llepbans (uepbuHa — «OTBIp Y POTI, IO YTBOPHUBCS HA MICIi BiICYTHBOTO 3y0ay) [1];

[pi3Buina, 010 BKa3yIOTh HA 3picT MoauHu: Jogeanok, Joseans, Kopomkos.

[IpizBuina, 1o BKa3zyoTh Ha ocobauBocTi Xoasou: Koausaiino, Yoseanw, Llybenxo, L{ona;

Cepen Ha3B, 110 BKa3yIOTh Ha iHII 0COOJIMBOCTI 30BHIIIHBOTO BUIIISLY JIFOAUHU: Bepruzopa (ipo ¢izndHo
IyXy monuny), I apuux, Kpemincokuii, Mopeyrnosa (Mopratid — «MUMOBOJII IIBUJIKO OMYCKaTH M MiJHIMATH OBIKK
Ta Bii», Heuunopyx, Pabowanxo, [llkapanoa.

1.2. IpizBuina, mo xapakTepu3yOTh Ha3BM JI0Jei 3a iXHIMH BHYTPilIHIMH 03HAKaMM.

Cepen Takux aHTPONOHIMIB y ceni Mi3sikiBChbKi XyTOpH HasBHI NMPi3BHUINA, 10 BKa3ylOTh HA MOBEAIHKY Ta
xapakrep nronuHu: babiv (6a0iit — «ToH, XTO oyXke ynazae 3a sxinkamm») [1], Juxui (aukuit — 1) «copoM'sI3nuBuid,
BIJUTIO/IKYBaTHI», 2) «IKHH BaXKO CTpUMAaTH; HeCTpUMHUW») [1], [ynenxo, Henobiu, Momopko, Myaup (Myrup —
«BalilyBaTa, HeoTecaHa, rpyba JIroIuHa ), Xudkcyk ( XMKUH —«IIOIOHUH 10 XMKaKa JIFOTICTIO, )KOPCTOKICTIO, TAaKUH,
SIK 'y Xwkakay)[ 1], Yyuko.

HasBw, 1110 BKa3y1oTh Ha IHTENEKTyallbHi 3710HOCTI: beas, Pozymosuu, Lllypyna.

1.3. MpizBuma, mo BKa3ylTh HA Npodecicro, pix 3aHATH i cONiaJIbHOKIACOBY HAJICKHICTD.

OnuH 3 HaROUTBIITNX TUTACTIB AHTPOMOHIMHO1 JIEKCHKH cefla Mi3siKiBChbKi XyTOpH CTaHOBJISATH MPi3BHINA, 10
BKa3yIOTh Ha MPodeciiiHy TisSIbHICTB:

- mpodecii, moB’s3aHi 3 00poOkoto nepeBunu: bondap, bonoapenxo, bondapuyx (0oHmAp — «maiictep,
peMiCHUK, 1110 BUPOOJIsie TixKKH, O0HI, epeB'sHi Biapa i 1. iH.») [1], Pisyx, Cmonsp;

- mpodecii, MoB’s13aHi 3 TBAPUHHUIITBOM, pubanbcTBoM: [lacmywenko, Osuapenrxo, Cmaonux, (ctagauk — 1)
«mmacTyx», 2) «mnaHuk (kepedenb ado 6uk) mpu ctani») [1], Yepeonuuenxo, Pubanxo;
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-npodecii, MOB’s3aHI 3 METamo00poOHOI0 MpOMUCIOBICTIO: Kogans, Kosanenxo, Kosanbuyk(KOoBallb-
«MarcTep, o0 KyBaHHAM 00po0IIsIie MeTall, BUTOTOBISIE MeTaneBi npenmetrny) [1];Toxap;

-podecii, MOB’s3aHi 3 BUTOTOBICHHSAM NPOMYKTIB XapuyBaHHS: bpacap, Onitinux, Ilepsak, Ilepsauyx,
Iisosap,lTusoeap,(TMBOBap — «TOM, XTO BapuTh HBOY) [1];

-mpodecii, MOB’sA3aHI 3 3eMJIEPOOCTBOM, Ca/IIBHUIITBOM, JICIBHUITBOM, OJDKUIBHHLTBOM: bBopmios,
bopmuux, Jlicesuu, Jlicosuii, Jlozoscokui, Ilaciynuk, Tromionnuxk;

- mpodecii, HoB’s3aHi 3 00POOKOIO WIKIpH, BUTOTOBICHHAM o1iry: Kpaseys, Kpasuyx, Kywmnip (KymHip —
«axiBerp, 0 BUYUHSIE XYTPO 13 LIKYPH Ta IIHE XyTpsiHi BUpoow») [1], Tkau, Tkauenxo, Trauyx, Lllseys, [llesuenxo,
Lleguyk,

-nipodecii, MOB’s3aHi 3 My3UYHO TBOPUICTIO: /[yoruk, Mysuka, Mysuuko, Ckpunuuk, Lfumban,

- mpodhecii, moB’A3aHi 3 OyAiBenbHOIO cripaBoto: [ onuap, Tonuapyk, Myaap, Llkaap;

- TpaHCHOPT: Pypman;

[Ipi3Buma, moB’s13aHi 3 Ha3BaM| 1ocaj Ta TUTYIiB: Kopoaw, [lanuenko, Ty3 (Ty3 — «OBaXkHa, BIUIMBOBA
ocoba B IKOMYCBH KOJIi JIFOZIeH, y sKiif-HeOyap chepi mismpHOCT») [1];

BiiicekoBa cripaBa: Amamantox, XopoHacescoKuii,

HepxoBHa cmpaBa: boeyss, [Hauenxo, Hauuwuna, I'ymeniox (rymeH — 1) «irymeH», 2) TYMEHHUH —
«IPUKAXYHK, 10 OpraHizoByBaB poOOTy Ha TOKy mowmimmuka») [1], [Haramapuyx, Ilocmemcovra (Ta, 10 TOCTUTH),
Pu3zyk (pu3a — «BepxXHe BOpaHHS CBSIEHUKA, SIKE BISTAETHCS M1 9ac Gorocimyxinus») [1];

Irmni Bumu npodeciii, 3aHATh Ta AISIBHOCTIL: bypaaxa, Konosan, Konosanvuyk, Ilaniu, Ilarivuyk, Ciuxo.

14. IIpizBuina, 10 BKa3ylOTh HA Micle MOXOI:KeHHS 200 MPOKMBAHHS Ta 0COOJIMBOCTI IX MOSIBU
B HaceJeHOMY MYHKTD»

XapakTepHo, OO0 TBipHY 0a3y WX MPIi3BUII CTAaHOBIATH Ha3BH IpiOHMX TreorpadiyHuX 0O0’€KTiB, IO
BKa3yIOTh Ha MiCIe IPOKHBAHHS:

Banoscyna (Bamkynmn — eTHiYHa Ha3Ba OfHI€l 3 BynHMIb cena MissdkiBcbki XyrtopH), 3aboromuui,
3aoninpsaneys, Huowcnuk, Osepsancoka, I1iooyonui, ITiocipeys, Aeopcokuii;

HasBu nromeit 3a 0coONMBOCTSIMH iX TOSBH B HaceleHOMY NyHKTI: 3asadcvkuil, Hosax, Ocaduyk,
Ipuxoovko, Cionaxk;

[pi3Buia, MO MOXOAATH BiJ HA3B CTHIYHHMX TPYyN HaceleHHs: [ epmens (HiMelbke mpi3Buiie), boiiko,
Bonuneys, Kuooseys, Jluuko, Mazyp, Maxedoncokuii, Hunseeyv, [looonsn, Ioniwyk, Croboosnux, CnoboosHiox,
Conpyn, Typuux, Luean;

[Ipi3Buina, 1110 XapaKTepU3yrTh Ha3BH JIFO/ICH 32 POIUHHUMHU CTOCYHKaMHU:

Booguenxo, babuwun, Hputimak, /lioenxo, Hdioux, [idycenxo, /lioopenxo,

2. IIpizBuina, MOTUBOBaHI aneJATHBAMH 3 HEOCOOOBMM 3HAYEHHSIM.

Cepen aHTpOmoHIMIB cema Mi3skiBChKi XyTOpPH, MOTHBOBAaHHX HEOCOOOBHMH amelSITHBAMHU, BapTO
BHOKPEMUTH TaKi JICKCUKO-CEMaHTHYHI TPYIIH:

2.1. [Ipi3Buma, B OCHOBI SKHX JIKaThb Ha3BH Ha TO3HaueHHS ¢uopu: bepesoscokuil, Ipabd,
Tpaboscokuu, Ipabuak, [dyoineys, Jybosuu, I3romcokuil, Konocoscokuil, Maninoecoka, Ouepemnuil, TTuwenuunuil,
Pomawyx;

2.2. [Ipi3Buia, moB’s13aHi 3 hayHOHAWMEHYBaHHIM:

- 3Bipi: Bosk, 3acyb,

- CBilichKi TBapuHH: buxoscoka, Kobunvcoka, Kosnosa, Kosnoscokui, Komux,

- iraxu: 1 opobdeyw, Boponiok, I'ycax, [pauyk, [po3oosuu, 3o3yas, Kypaxin, Jleb6iov, Opaux, Ilaeiuy, Pemes,
Ciniyun, Crasponcoruti, Coxonogcoxuti, Coxoatox, Copoxa, Copoxin, Cuy, Yuscenxo, Llnax, [Llynax;

- xomaxu: I eodswv, Komap, Komapnuywvxuil, Ilagyuenxo,

2.3. Ilpi3Bumia, B OCHOBI SKHX JIe)KaTh HA3BH NpenMeETiB MoOyTy: Bepsexa, [ pebinnuk, Jloscko, Mucax,
THouunox (MOYMHOK — «IIpsDKa, HAMOTaHa Ha BEPETEHO, ab0 KUTBKICTh i€l MPsiKi, 3HATOI 3 BepeTena) [1];

2.4. TlpizBuIma, o TOXOSTH Bill Ha3B O1ATY: [ YHbKO(TYHS — «BEPXHS OJIEKa 3 IOMOTKAHOTO IPy0OT0, TIepeB.
HedapOoBaHOTO CyKHa»); Kobepruk (k0b6a — «HacTHHA BEpXHBOTO OJIATY JUIS 3aXHCTY TOJOBU B HETOAY; KOJIM HEMae
noTpeodwu, il BIIKUAAIOTH 3a CIIUHY; KanTyp») [1];

2.5. Ipi3Buima, MOB’s3aHi 3 YaCOBHUMHU IOHSATTSMH, SBHINAMH Tpupomu. bypaw, Bimpuncexa, [Jumnosa,
Cepeoiok,

2.6. Hazsu rpomeii: llenene;

2.7. Tlpi3Buma, B OCHOBI SIKHX JIe)KaTh HAa3BH CTpaB: Kyrewosg(Kylema -«CTpaBa 3 KyKypyHI3SHOTO
OopomHay) [1];

2.8. Ipi3Buma, mo BKa3yoTh Ha aOCTpaKTHI MOHATTSA: Jobpoocan, Hesecentok, Iloxsaniox, Tuueuxo.

Cepen npi3BUII BapTO BUIUIATHU Ti, IKi MAIOTh HETIPO30PY CEMAHTHKY:Bancosuu, Bikapuyk, /esx, 3bienet,
Twenro,Kanwyk, Kawnpyx, Kokoiiko, Kpyyw, Jleow, Jlenos, Manoga, Manyns, Mapeyya, [Tiopiwa, Ilycmosiimiok,
Posnymmus, Tpywxkiecokutl, LLlamamox, [Lninuyx, LlImypmapeguu.
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BuCHOBKHM 3 1aHOT0 TOCJiIzKEHHS i NEePCNEeKTUBU MOAAJbIINX pO3BiZlOK Y AaHOMY Hal'lpﬂMi

OTtxe, Bmamocs moaHamizyBaTH 240 aHTPONOOIWHHIB, IO IOXOIATH Bil OCOOOBHX Ta HEOCOOOBHX

amensaTuBiB. BcTaHOBIEHO, MO0 HaWmOMmMMpEHIMMMH y celdi MI3sIKIiBChKi XYyTOpH € TMpi3BHINA, YTBOPEHI Bil
(ayHOHaliMeHyBaHb, Ha3B mpodeciii, poxy 3aHATH i COIIaJBFHOKIACOBOI HANeXKHOCTI. Bapro 3a3HaunTH, IO
JOCITIDKSHHSI TIPI3BUIL TAKOTO THITY € Ba)KJIMBUM HMHUTaHHSAM HayKOBOTO BHBYEHHS YKPaiHCHKOI aHTPOIIOHIMIKH, IO
cHpsIMOBaHe Ha 30aradeHHst Ta MOTJIHOICHHS [IOTO TUIACTY JIEKCUKH.

VY mepcriekTHBi nependadeHo JOCHIKEHHS BiAIMEHHUX IIPi3BHIL, CIIOBOTBIPHO-CTPYKTYpHHMH aHai3

npizBuI cena MizskiBebki XyTopu BinHUIBKOTO paiioHy BiHHHMIBKOT 007acCTi, 110 € BaXKJIMBOK KOMIIOHEHTOO
YKpaiHChKO1, 30KpeMa MoIUILCHKOT aHTPOIIOHIMIHHOT CHCTEMHU.
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